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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ αριθ. 70/66/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 14ης ' Ιουνίου 1966

περί οργανώσεως βασικής ερευνάς στό πλαίσιο ένός προγράμματος ερευνών «περί της
διαρθρώσεως τών γεωργικών εκμεταλλεύσεων»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά αρθρα 40 , 43 καί 199 ώς
209 ,

τήν πρόταση της Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως ('),

Εκτιμώντας :

ότι για τή μελλοντική ανάπτυξη της κοινής γεωργικής
πολιτικής ή Κοινότητα εχει άνάγκη τό συντομότερο
δυνατόν άπό αντικειμενικές καί συγκρίσιμες πληροφο­
ρίες περί της διαρθρωτικής καταστάσεως τών γεωργι­
κών εκμεταλλεύσεων στό σύνολο της Κοινότητος·

ότι τέτοιες πληροφορίες πρός τό παρόν ελλείπουν ότι
ενα πρόγραμμα ερευνών διεξαγομένων ταυτόχρονα σ'
όλα τά Κράτη Μέλη καί βασιζομένων σέ μεθόδους καί
ορισμούς ενιαίους πρέπει νά άναληφθεί άπό τήν Κοι­
νότητα·

ότι ή σχεδιαζομένη βασική ερευνά ανταποκρίνεται σε
κοινοτικές άνάγκες καί ότι συνεπώς τά αντίστοιχα
έξοδα πρέπει νά άναληφθοϋν άπό τήν Κοινότητα· ότι
πάντως ό τηρούμενος τρόπος χρηματοδοτήσεως είναι
μία έξαιρετική περίπτωση πού δέν θά είναι δυνατό κατά
τόν οποιοδήποτε τρόπο νά θεωρηθεί ότι άποτελει
προηγούμενο -

ότι οί στατιστικές ύπηρεσίες τών Κρατών Μελών είναι
σέ θέση νά εκτελέσουν τό σύνολο της βασικής έρεύνης
σέ εθνικό επίπεδο -

ότι , γιά νά έξασφαλισθεϊ ένιαία διαλογή καί ομοιό­
μορφη άξιοποίηση τών άποτελεσμάτων πού επιτεύ­
χθηκαν καί νά Ικανοποιηθούν οί άνάγκες πληροφορή­
σεως σ' αύτόν τόν τομέα, είναι άναγκαϊο όλα τά συλλε­
γέντα στοιχεία κατά τή διάρκεια της βασικής έρεύνης
νά συγκεντρωθούν καί άξιοποιηθοΰν σ' ενα κεντρικό
σημείο -

ότι ένα Κράτος Μέλος μπορεί νά ένδιαφέρεται ιδιαί­
τερα νά εχει στή διάθεσή του τά άποτελέσματα πού
άφοροΰν τήν κατάσταση στήν έπικράτειά του καί ότι
κατά συνέπεια ύπάρχει λόγος προβλέψεως τής δυνατό­
τητος διαλογής καί δημοσιεύσεων σέ εθνικό επίπεδο-

ότι , γιά νά ληφθεί υπόψη ή σύγχρονη άνάπτυξη ορι­
σμένων μορφών παραγωγής, τό πεδίο παρατηρήσεως
τής βασικής έρεύνης πρέπει νά περιλαμβάνει τίς εκμε­
ταλλεύσεις εκτάσεως τουλάχιστον ένός έκταρίου, κα­
θώς καί τίς άλλες εκμεταλλεύσεις τών οποίων ή έτη­
σίως διατιθέμενη στό έμπόριο παραγωγή φθάνει ενα
ορισμένο έπίπεδο -

ότι οί γεωργοί πού μετέχουν στήν ερευνά πρέπει νά
εξασφαλίζονται γιά τή μυστικότητα πού θά τηρείται
σχετικά μέ τίς ατομικές πληροφορίες πού τούς
άφοροΰν -

καί ότι γιά τή διευκόλυνση τής έφαρμογής τών σχεδια­
ζομένων διατάξεων πρέπει νά προβλεφθεί μία στενή
συνεργασία μεταξύ τών Κρατών Μελών καί τής 'Επι­
τροπής , δεδομένου ότι ή συνεργασία αύτή εχει ήδη
πραγματοποιηθεί στό πλαίσιο τής Μονίμου ' Επιτρο­
πής τών Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ότι ενα τέτοιο πρόγραμμα πρέπει νά περιλαμβάνει δύο
σαφώς διακρινόμενα μέρη δηλαδή :

— πρώτον, μιά βασική ερευνά μέ σκοπό τήν παροχή
ούσιαστικών πληροφοριών πού νά έπιτρέπουν συγ­
χρόνως τό χαρακτηρισμό , στίς γενικές του γραμ­
μές , τής διαρθρώσεως τών γεωργικών εκμεταλλεύ­
σεων καί τόν προσανατολισμό τής πραγματοποιή­
σεως του δεύτερου μέρους ,

— δεύτερον μιά σειρά ειδικών ερευνών πού περιορί­
ζονται σέ θέματα σαφώς καθορισμένα καί σκοπό
έχουν τήν παροχή λεπτομερών πλήροφοριών έν
όψει μιας έμβαθυμένης άνάλυσης ορισμένων διαρ­
θρωτικών στοιχείων -

C ) ΕΕ άριθ . 20 τής 6.2.1965 , σ . 297/65 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

'Οργάνωση τοϋ προγράμματος ερευνών

β) διαχειριστής εκμεταλλεύσεως : τό φυσικό πρόσωπο
πού εξασφαλίζει τήν τρέχουσα καί καθημερινή δια­
χείριση τής γεωργικής εκμεταλλεύσεως·

γ) γεωργικά προϊόντα : τά προϊόντα πού άπαριθμοΰνται
στό παράρτημα Ι·

δ) διαμερίσματα : τό έδαφος ένός Κράτους Μέλους ή
τμήματα τού εδάφους ένός Κράτους Μέλους πού
άπαριθμοΰνται στό παράρτημα II "

ε) χρησιμοποιουμένη γεωργική έκταση : τό σύνολο τής
έκτάσεως τών άροσίμων γαιών, τών άγρών καί μο­
νίμων βοσκοτόπων, τών γαιών μέ αποκλειστικό
προορισμό τίς μόνιμες καλλιέργειες καί τών οικο­
γενειακών κήπων .

"Αρθρο 1

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Βασική έρευνα

"Αρθρο 3

Τό πεδίο παρατηρήσεως τής βασικής ερευνάς περι­
λαμβάνει :

1 . Με σκοπό τή συλλογή στό επίπεδο τής Κοινότη­
τος , γιά τίς ανάγκες τής κοινής γεωργικής πολιτικής
τών στοιχείων περί τής διαρθρώσεως τών γεωργικών
έκμεταλλεύσεων μέσα στήν Κοινότητα τά όποια πρέπει
νά έχουν συλλεγεϊ έπί τοϋ συνόλου τής επικρατείας
τών Κρατών Μελών σύμφωνα μέ ένα ενιαίο χρονοδιά­
γραμμα , ένιαίες θεωρήσεις , μεθόδους καί ορισμούς,
καθιερώνεται ενα πρόγραμμα κοινοτικών έρευνών πού
στό εξής θά ονομάζεται «τό πρόγραμμα».

2 . Τό πρόγραμμα εκτελείται άπό τήν ' Επιτροπή καί
τά Κράτη Μέλη στή διάρκεια τών έτών 1966 έως 1970 .

3 . Τό πρόγραμμα περιλαμβάνει μιά βασική ερευνά
καθώς καί ειδικές έρευνες .

4 . Ή βασική ερευνά εχει σκοπό νά συγκεντρώσει
συγκρίσιμα στοιχεία έπί τής διαρθρώσεως τών γεωργι­
κών έκμεταλλεύσεων στήν Κοινότητα καί νά δημιουρ­
γήσει μιά βάση γιά τήν έκτέλεση τών ειδικών έρευνών
πού προβλέπονται στό κεφάλαιο III .

Ή βασική ερευνά πρέπει νά έπιτρέπει στό επίπεδο τών
περιφερειών πού απαριθμούνται στό παράρτημα II :

— τόν καθορισμό τών διαρθρωτικών χαρακτηριστι­
κών γεωργικών έκμεταλλεύσεων συγκεντρωμένων
βάσει τών κριτηρίων πού άναφέρονται ιδίως στόν
οικονομικό προσανατολισμό , τήν τεχνική οργά­
νωση καί τό μέγεθος τής εκμεταλλεύσεως,

— τήν άπογραφή τών στοιχείων πού επηρεάζουν καί
χαρακτηρίζουν τή διαδικασία παραγωγής τών
γεωργικών έκμεταλλεύσεων .

5 . Οί ειδικές έρευνες έχουν ώς σκοπό νά παρέχουν,
πρός συμπλήρωση τών δεδομένων πού προκύπτουν έκ
τής βασικής ερευνάς, λεπτομερείς πληροφορίες περί
ορισμένων διαρθρωτικών θεμάτων καθοριστικών γιά
τήν έφαρμογή καί τήν άνάπτυξη τής κοινής γεωργικής
πολιτικής .

α) τίς γεωργικές εκμεταλλεύσεις τών οποίων ή χρησι­
μοποιουμένη γεωργική έκταση είναι ίση ή μεγαλύ­
τερη άπό ενα έκτάριο *

θ) τίς γεωργικές έκμεταλλεύσεις τών όποιων ή χρησι­
μοποιουμένη γεωργική έκταση είναι μικρότερη άπό
ένα έκτάριο , συμπεριλαμβανομένων τών γεωργικών
έκμεταλλεύσεων χωρίς χρησιμοποιουμένη γεωρ­
γική έκταση , τών όποιων ή ετησίως διατιθέμενη
στό εμπόριο παραγωγή γεωργικών προϊόντων φθά­
νει κανονικά μία άξία τουλάχιστον ίση πρός 250
λογιστικές μονάδες . Γιά νά διαπιστωθεί αν μιά έκ­
μετάλλευση ανταποκρίνεται στούς δρους αυτούς,
γίνεται είτε άμέσως άναφορά στήν άξία τής διατιθε­
μένης στό εμπόριο παραγωγής είτε εμμέσως στήν
άξία αύτή , μέσω φυσικών μονάδων παραγωγής πού
καθορίζονται λαμβάνοντας υπόψη τήν ειδική κατά­
σταση σέ κάθε Κράτος Μέλος .

"Αρθρο 4

1 . Τά άποτελέσματα τής βασικής έρευνας στό σύνολο
τους πρέπει νά είναι άντιπροσωπευτικά στό επίπεδο
καθενός τών διαμερισμάτων πού άναφέρονται στό
παράρτημα II καί νά παρουσιάζουν γιά τά διαμερί­
σματα αυτά ενα συγκρίσιμο βαθμό άκριβείας .

2 . Ή βασική ερευνά άφορα έναν άριθμό γεωργικών
έκμεταλλεύσεων πού κυμαίνεται γιά καθένα άπό τά
Κράτη Μέλη μέσα στά άκόλουθα πλαίσια :

"Αρθρο 2

Γιά τήν έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμού, νοείται
ώς :

α) γεωργική εκμετάλλευση : μιά τεχνικοοικονομική
μονάδα τοπικά καθορισμένη , πού έχει ένιαία δια­
χείριση καί παράγει προϊόντα πού απαριθμούνται
στό παράρτημα Ι·
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2 . Οί ήμερομηνίες ή ή περίοδος στίς οποίες αναφέ­
ρονται τά στοιχεία πρός συλλογή στή βασική ερευνά
άναφέρονται στό ερωτηματολόγιο τοΰ παραρτήματος
III .

Γερμανία :
Γαλλία :
Ιταλία :
'Ολλανδία:
Βέλγιο :
Λουξεμβούργο :

270 000 - 330 000
320 000 - 400 000
400 000 - 500 000
45 000 - 55 000
40 000 - 50 000

1 600 - 2 000

3 . H επιλογή των γεωργικών εκμεταλλεύσεων πρός
απογραφή καθορίζεται σύμφωνα με τίς μεθόδους της
τυχαίας επιλογής . Τά ποσοστά μετρήσεως γιά κάθε
διαμέρισμα καί στρώμα καθορίζονται αναλόγως τοΰ
μεγέθους καί της έτερογενείας τους .

Άρθρο 5

1 . "Ενα ερωτηματολόγιο συμπληρώνεται γιά κάθε
άπογραφομένη εκμετάλλευση .

2 . Τό ερωτηματολόγιο πού χρησιμοποιείται σέ κάθε
Κράτος Μέλος μπορεί νά άποκλίνει τοΰ προτύπου έρω­
τηματολογίου πού άναφέρεται στό παράρτημα III ,
δσον άφορα :

α) τή σειρά τών έρωτήσεων καί τούς κώδικες·
6) τίς ερωτήσεις τίς σχετικές μέ πραγματικές κατα­

στάσεις πού δέν υπάρχουν στό έν λόγω Κράτος
Μέλος -

γ) τίς συμπληρωματικές ερωτήσεις πού προκύπτουν
από τίς ειδικές συνθήκες σέ όρισμένα Κράτη Μέλη·

δ) τίς απαραίτητες γλωσσικές προσαρμογές καί
εξηγήσεις , πού σκοπό έχουν όσο τό δυνατόν πιό
ακριβείς απαντήσεις στίς ερωτήσεις .

*Άρθρο 8

1 . Τά Κράτη Μέλη παίρνουν όλα τά κατάλληλα μέ­
τρα γιά τήν πραγματοποίηση της βασικής ερευνάς επί
τοΰ εδάφους τους , καί ιδίως :

α ) εκπονούν ενα σχέδιο προγράμματος μετρήσεως·
β) υποδεικνύουν τούς ερευνητές , τούς καθοδηγούν

καί τούς έπιθλέπουν
γ) επαληθεύουν εάν τά ερωτηματολόγια είναι πλήρως

συμπληρωμένα καί έάν οί απαντήσεις είναι άλη­
θοφανεις . Συμπληρώνουν ένδεχομένως τίς άπα­
ντήσεις στά έρωτηματολόγια καί διορθώνουν τά
άνακριβή στοιχεία -

δ) θεσπίζουν τούς όρισμούς καί οδηγίες πού άνταπο­
κρίνονται στίς συμπληρωματικές ερωτήσεις , οί
όποιες σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 2 καταχωρούνται στό χρησιμοποιού­
μενο ερωτηματολόγιο-

ε) μεταγράφουν τά δεδομένα πού περιέχονται στό
ερωτηματολόγιο σέ μαγνητοταινίες ή διάτρητες
κάρτες , έκμετάλλευση πρός εκμετάλλευση , σύμ­
φωνα μέ ενα ενιαίο σχέδιο γιά όλα τά Κράτη
Μέλη·

στ) επαληθεύουν τά στοιχεία πού μετεγράφησαν ελέγ­
χοντας άν εϊναι άληθοφανή καί ένδεχομένως τά
διορθώνουν

ζ) θεσπίζουν όλες τίς απαραίτητες διατάξεις ώστε νά
τιμωροΰνται οί παραβάσεις τών διατάξεων του άρ­
θρου 6 παράγραφος 1 .

2 . Τά Κράτη Μέλη ενημερώνουν τήν 'Επιτροπή περί
τών μέτρων πού έχουν ληφθεί γιά τήν εκτέλεση τών
έργων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 .

"Αρθρο 6

1 . Τό πρόσωπο πού εχει τή νομική καί οικονομική
εύθύνη τής άπογραφομένης έκμεταλλεύσεως ή άντ'
αύτοΰ ό τοπικός του άντιπρόσωπος, ιδίως ό διαχειρι­
στής τής έκμεταλλεύσεως, ύποχρεοΰται νά παρέχει ει­
λικρινά καί πλήρως τίς πληροφορίες πού ζητούνται
στό ερωτηματολόγιο .

2 . Τό ερωτηματολόγιο πού άντιστοιχεϊ σέ κάθε άπο­
γραφομένη έκμετάλλευση συμπληρώνεται επί τόπου
άπό εναν έρευνητή , παρουσία τοΰ έρωτωμένου προ­
σώπου . "Αρθρο 9

1 . Κάθε Κράτος Μέλος , άνάλογα μέ τή δική του κα­
τάσταση μπορεί :

α) νά προσαρμόζει στίς εθνικές άπαιτήσεις τίς ύπο­
δείξεις-πλαίσια πού συντάσσονται σέ κοινοτικό
έπίπεδο·

β) νά προβαίνει στίς προσαρμογές τοΰ ερωτηματολο­
γίου πού προβλέπονται στό άρθρο 5 παράγραφος 2·

γ) νά καθορίζει τίς μονάδες παραγωγής πού άνταπο­
κρίνονται στό δριο τών 250 λογιστικών μονάδων
πού άναφέρεται στό άρθρο 3 -

"Αρθρο 7

1 . Ή περίοδος κατά τήν οποία πραγματοποιείται ή
βασική ερευνά στίς γεωργικές εκμεταλλεύσεις άρχίζει
τήν 1η Νοεμβρίου 1966 καί τελειώνει τήν 31η Μαρτίου
1967 . Ή διάρκεια εκτελέσεως τής έρευνας αύτής σέ ενα
Κράτος Μέλος δέν μπορεί νά υπερβεί τίς 90 συνεχείς
ήμέρες .
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"Αρθρο 12

Θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 18 :

α) οί λεπτομέρειες σύμφωνα με τίς όποιες τό σχέδιο
προγράμματος μετρήσεως πρέπει νά εκπονηθεί άπό
κάθε Κράτος Μέλος καί νά διαβιβασθεί στήν Επι­
τροπή '

β) τό πρόγραμμα μετρήσεως γιά κάθε Κράτος Μέλος·
γ) οί λεπτομέρειες εφαρμογής πού αφορούν τή δημο­

σίευση τών αποτελεσμάτων τής ερευνάς·
δ) τό ομοιόμορφο πλαίσιο καί οί λεπτομέρειες εφαρ­

μογής οί σχετικές μέ τή μεταφορά σέ μαγνητοται­
νίες ή διάτρητες κάρτες τών στοιχείων πού περιέ­
χονται στό ερωτηματολόγιο .

δ) νά όρίζει τήν ήμερομηνία ή τήν περίοδο στήν
όποια αναφέρονται τά πρός συγκέντρωση στοιχεία
στό πλαίσιο τής βασικής ερευνάς σχετικά μέ τό
ζωικό κεφάλαιο -

ε) νά όρίζει τό πρόσωπο πού πρέπει νά θεωρείται ως
υπεύθυνο άπό νομικής καί οικονομικής άπόψεως
τής άπογραφομένης έκμεταλλεύσεως·

στ) νά κάνει διαλογή τών στοιχείων καί νά δημοσιεύει
τά αποτελέσματα τής ερευνάς τά σχετικά μέ τήν
έπικράτειά του .

2 . Τά Κράτη Μέλη κοινοποιούν εγκαίρως στήν ' Επι­
τροπή τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1
καί πού προτίθενται νά λάβουν .

3 . Στήν περίπτωση πού ή 'Επιτροπή εχει νά προτείνει
άντιρρήσεις έναντι τών μέτρων πού προγραμματίζονται
άπό ενα Κράτος Μέλος καί προβλέπονται στήν παρά­
γραφο 1 υπό α), β) καί γ), ένημερώνει σχετικά τό Κρά­
τος Μέλος αύτό μέσα στίς έπόμενες δύο εβδομάδες άπό
τήν κοινοποίηση , άναφέροντας τούς λόγους της καθώς
καί τίς τροποποιητικές προτάσεις της .

"Αν τό ενδιαφερόμενο Κράτος Μέλος έκτιμά ότι δέν
πρέπει νά λάβει ύπόψη τίς τροποποιητικές αύτές προ­
τάσεις , τά άναγκαια μέτρα θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 18 .

Αρθρο 13

Κατά παρέκκλιση τών διατάξεων του κανονισμού ΕΟΚ
άριθ . 17 /64/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί τών όρων συν­
δρομής τοΰ Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προ­
σανατολισμού καί Έγγυήσεωςί 1), οί δαπάνες πού
άντιμετωπίζονται άπό τά Κράτη Μέλη άναλαμθάνο­
νται άπό τούς προϋπολογισμούς 1967 καί 1968 τής Κοι­
νότητος , τμήμα ' Επιτροπής, κεφάλαιο Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού καί Εγγυήσεως ,
τμήμα προσανατολισμού, σύμφωνα μέ ενα έφ' άπαξ
ποσοστό 6 λογιστικών μονάδων κατά ερωτηματολόγιο
δεόντως συμπληρωμένο καί μεταγραμμένο σέ μαγνητο­
ταινία ή διάτρητη κάρτα πού εχει διαβιβασθεί στή
Στατιστική 'Υπηρεσία τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Οί διατάξεις τοΰ χρηματοδοτικού κανονισμού πού
άφορούν στό Εύρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανα­
τολισμού καί 'Εγγυήσεως (2) εφαρμόζονται στίς δα­
πάνες πού πραγματοποιούνται βάσει τοΰ παρόντος
άρθρου .

"Αρθρο 10

Τά Κράτη Μέλη διαβιβάζουν στή Στατιστική 'Υπηρε­
σία τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων τίς μαγνητοταινίες ή
τίς διάτρητες κάρτες μόλις εγγραφούν . Ή διαβίβαση
αύτή πρέπει νά γίνει τό άργότερο τήν 31η Δεκεμβρίου
1967 άπό τά Κράτη Μέλη πού έχουν λιγότερα άπό 12
διαμερίσματα καί τήν 31η Μαρτίου 1968 άπό τά Κράτη
Μέλη πού έχουν περισσότερα άπό 12 διαμερίσματα.

Αρθρο 11

Ή 'Επιτροπή έκτελεϊ σέ συνεργασία μέ τά Κράτη
Μέλη :

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Ειδικές ερευνες
α) τήν επεξεργασία τών ορισμών καί υποδείξεων­

πλαισίων πού άναφέρονται στό έρωτηματολόγιο­
πλαίσιο τοΰ παραρτήματος ΙΙΓ

β) τήν εκπόνηση κοινοτικών προγραμμάτων καθορι­
σμένων πινάκων πού άνταποκρίνονται στούς στό­
χους πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 4 -

γ) τήν κοινοτική διαλογή άπό τή Στατιστική 'Υπηρε­
σία τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τών στοιχείων
πού περιέχονται στίς μαγνητοταινίες ή διάτρητες
κάρτες·

δ) τή διαβίβαση στά Κράτη Μέλη τών άποτελεσμάτων
τής έρευνας (έπί μηχανογραφικών πινάκων) κατά τό
μέτρο πού αυτά είναι διαθέσιμα -

ε) τή δημοσίευση τών άποτελεσμάτων τής ερευνάς .

Αρθρο 14

Τό Συμβούλιο μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής θε­
σπίζει μέ ειδική πλειοψηφία τίς διατάξεις πού είναι
άπαραίτητες γιά διενέργεια τών ειδικών έρευνών πού
προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγραφος 5 .

C ) ΕΕ άριθ. 34 τής 27.2.1964, σ . 586/64 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . 34 τής 27.2.1964, σ . 599/64 .
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Αρθρο 15 Αρθρο 17

Τά Κράτη Μέλη ύποχρεοϋνται νά παράσχουν στήν
'Επιτροπή όλες τίς πληροφορίες πού αύτή θά μπο­
ρούσε νά τούς ζητήσει ώς πρός τήν εκτέλεση των έρ­
γων πού τούς έχουν άνατεθεϊ στό πλαίσιο τού παρόντος
κανονισμού .

Αύτές οί αιτήσεις πληροφοριών καθώς καί οί άντί­
στοιχες άπαντήσεις απευθύνονται γραπτώς .

Οί ειδικές ερευνες αναφέρονται στά διαρθρωτικά θέ­
ματα πού προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγραφος 5 καί
συγκεκριμένα στά ακόλουθα :

— γεωργικό εργατικό δυναμικό ,

— χρηματοδότηση της γεωργίας καί αγροτική πίστη ,

— έγγειος διάρθρωση ,

— συμβατικές σχέσεις τών γεωργικών εκμεταλλεύ­
σεων καί συνεταιρισμός ,

— εκμηχάνιση της γεωργίας ,

— διάρθρωση καί συνθήκες της φυτικής παραγωγής ,

— διάρθρωση καί συνθήκες τής ζωικής παραγωγής .

Αρθρο 18

1 . Στις περιπτώσεις πού γίνεται άναφορά στή διαδι­
κασία τήν καθορισμένη άπό τό παρόν άρθρο, ή Μό­
νιμη Επιτροπή τών Γεωργικών Διαρθρώσεων πού
ιδρύθηκε βάσει τού άρθρου 1 τής άποφάσεως του Συμ­
βουλίου τής 4ης Δεκεμβρίου 1962 περί τού συντονι­
σμού τών πολιτικών γεωργικής διαρθρώσεως (') πού
στό εξής θά ονομάζεται «επιτροπή» έκφέρει γνώμη - οί
ψήφοι τών Κρατών Μελών σταθμίζονται μέ τήν άνα­
λογία πού προβλέπεται στό άρθρο 148 παράγραφος 2
πρώτο έδάφιο τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Γενικές διατάξεις

2 . Στίς περιπτώσεις αύτές , ή επιτροπή συγκαλείται
άπό τόν πρόεδρο της εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία εϊτε
μετά άπό αϊτηση του άντιπροσώπου ένός Κράτους
Μέλους ."Αρθρο 16

3 . O αντιπρόσωπος τής ' Επιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο περί τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπι­
τροπή εκφέρει τή γνώμη της επί τών μέτρων αύτών
εντός προθεσμίας πού ό πρόεδρος μπορεί νά ορίσει σέ
συνάρτηση μέ τόν έπείγοντα χαρακτήρα τών θεμάτων
πού πρόκειται νά εξετασθούν . Γνωμοδοτεϊ μέ πλειοψη­
φία δώδεκα ψήφων .

1 . Οι ατομικές πληροφορίες πού συγκεντρώθηκαν
στό πλαίσιο τής βασικής ερευνάς καί τών ειδικών
ερευνών δέν μπορούν νά χρησιμοποιηθούν παρά μόνο
στατιστικώς. Μπορούν νά τίς γνωρίζουν μόνον τά
άτομα πού μέσα στό Κράτος Μέλος όπου διενεργείται
ή ερευνά ή στή Στατιστική 'Υπηρεσία τών Εύρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων είναι επιφορτισμένα μέ τήν εφαρμογή
τού κανονισμού . Οί άτομικές πληροφορίες δέν μπο­
ρούν νά κοινοποιούνται στή Στατιστική Υπηρεσία
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων παρά μόνο ύπό μορφή
πού νά μήν επιτρέπει τήν άναγνώριση τών εκμεταλ­
λεύσεων .

4 . H Επιτροπή λαμβάνει μέτρα πού εφαρμόζονται
άμέσως . Πάντως, άν δέν συμφωνούν μέ τή γνώμη πού
εχει εκφέρει ή επιτροπή , τά μέτρα αύτά άνακοινώνο­
νται άμέσως άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβούλιο - στήν
περίπτωση αύτή , ή 'Επιτροπή μπορεί νά άναβάλει κατά
ενα μήνα τό πολύ άπό τής κοινοποιήσεως αύτής τήν
εφαρμογή τών μέτρων πού άποφάσισε .

Τα Κράτη Μέλη μπορούν σέ εξαιρετικές περιπτώσεις
καί σύμφωνα μέ τίς έσωτερικές τους διαδικασίες καί
όρους νά επιτρέψουν τήν ανακοίνωση άτομικών πλη­
ροφοριών πού έχουν συλλεγεΐ μέσα στήν έπικράτειά
τους γιά επιστημονικούς ή διοικητικούς λόγους , όταν
έξασφαλίζεται ή τήρηση τού άπορρήτου καί ύπό τόν
όρο ότι τά άτομα πού ύποχρεοϋνται νά παράσχουν τίς
πληροφορίες δέν κατονομάζονται . Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία μπορεί νά λάβει

διαφορετική άπόφαση σέ χρονικό διάστημα ένός
μηνός .

2 . Τά Κράτη Μέλη λαμβάνουν τά κατάλληλα μέτρα
ώστε νά τιμωρούνται οί παραβάσεις τών διατάξεων τής
παραγράφου 1 . (') ΕΕ αριθ . 136 τής 17.12.1962, σ . 2892 /62 .
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"Άρθρο 19 πού θέτει o πρόεδρος της εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία
εϊτε μετά άπό αϊτηση τοΰ αντιπροσώπου ένός Κράτους

1 . Ή επιτροπή γνωμοδοτεί γιά τίς πράξεις πού προ- Μέλους .
βλέπονται στό άρθρο 1 1 ύπό α) καί β).

3 . ' Ενημερώνεται περιοδικώς γιά τήν πορεία τών
2 . Ή επιτροπή μπορεί νά εξετάσει κάθε άλλο θέμα δραστηριοτήτων πού προβλέπονται στό πλαίσιο του
σχετικό μέ τήν έφαρμογή τοΰ παρόντος κανονισμού παρόντος κανονισμού .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Ιουνίου 1966.

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

P. WERNER

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατάλογος τών γεωργικών προϊόντων γιά τόν καθορισμό τοΰ πεδίου τής ερευνάς

"Αν τά γεωργικά προϊόντα τής εκμεταλλεύσεως πού αναφέρονται στόν κατάλογο αύτόν υφίστανται
μεταποίηση μέσα στήν ϊδια τή γεωργική εκμετάλλευση , θεωρείται καί τό μεταποιημένο προϊόν ώς

«γεωργικό προϊόν»

A. ΦΥΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ^) Φυτά μέ ρίζες καί κονδυ/.ους

Γεώμηλα
ΣακχαρότευτλαΔημητριακό.

"Αλλα φυτά μέ ρίζες καί κονδύλους

Καρόττα κτηνοτροφικά
Γλυκοπατάτα
Γογγύλια κτηνοτροφικά
Γογγύλια Σουηδίας
Κόνδυλοι ήλιάνθου (ψευδοκολοκασία)
Τεύτλα κτηνοτροφικά
Λάχανα κτηνοτροφικά καί μυελώδη

Σίτος και σίτος «épeautre»
Σίκαλις
Κριθή
Βρώμη
'Αραβόσιτος - σπόρος
"Ορυζα

"Αλλα δημητριακά

Μίγματα δημητριακών (συμπεριλαμβανο­
μενού σμιγοΰ)
Φαγόπυρον τό έδώδιμον
Κέχρος (καί κέχρος Ιταλίας)

Βιομηχανικα φυτα

' Ελαιώδη φυτά

ΚρότωνΣοργο
Άγριοκράμβη
Άγριογογγύλη
ΉλιοτρόπιονΟσπρια ξηρά Σπόροι ελαιώδους λίνου
Σήσαμος
Άραχίδες=.ηρα μπιζέλια

Ρεβίθια

Μπιζέλια κτηνοτροφικά καί βίκος «velue»
Ξηρά φασόλια
Κουκιά, φούλια

Σπόροι καννάσεως
Σπόροι σινάπεως
Σόγια

Φακές
Βίκος
Λούπινα

Φυτά υφαντουργίας

Ινώδης λινός (νήμα)
Κάνναβις (ίνες)Μίγματα οσπρίων

Μίγματα δημητριακών καί όσπριων Βαμβάκι

( ! ) Συμπεριλαμβανομένων τών άντιστοίχων σπόρων πρός σπορά καί φυτών
πρός φύτευση .
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ΚτηνοτροφέςΛυκίσκος
Καπνός

Πράσινες κτηνοτροφές (συμπεριλαμβανομέ­
νων των για ενσιρωση)
Σανός

"Αλλα βιομηχανικά φυτά

Σόργον μαλακό
Σόργον γιά κατασκευή σαρώθρων
Μηκωνις
Κύμινο
Κέγχρος ό μακρός
Κρόκος (ζαφορά)

Μόνιμες καλλιέργειες

Καρποί (μή συμπεριλαμβανομένων έσπεριδοειδών,
όπωρων τύπου χαμαικεράσων, έλαιών, σταφυλών)

Μήλα
Αχλάδια
Κυδώνια
Μέσπιλα (μούσμουλα)
Κεράσια
Δαμάσκηνα quetsches , reines-claudes , mirabelles
Βερυκοκκα

Φαρμακευτικά, καρυκευτικα φυτα
'Αρωματικά φυτά καί γιά άρωμα
Κιχώριον γιά καφέ

Νωπά λαχανικά , πεπόνια , φράουλες

' Εδώδιμοι κράμβαι
Κράμθαι Βρυξελλών
Κουνουπίδια

Ραφανοκράμβες
Μπρόκολα ραφανίδος
' Εδώδιμα τεύτλα
Σέσκουλα
' Εδώδιμα καρόττα
Δαΰκος

Ροδάκινα
Σύκα
Κακι

Κεράτια (χαρούπια)
Σουρβια
Ροδιά
Κάρυα
Φουντούκια
Αμύγδαλα
Καστανα

Καρποί έλάτου
Φυστίκια

Τραγοπώγωνες
Σέλινο

Πετροσέλινο (μαϊντανός)
Μάραθος
Πράσσα
Σκόρδο

Φραγκόσυκα

' Εσπεριδοειδή

Πορτοκάλια
Μανταρίνια
Λεμόνια

Σκορδόπρασσο
Κρόμμυα
Σαλατες (μαρούλι , τύπου pommée καί romaine)
Σμύρνιον
Ραδίκια σγουρά καί σκαρόλες
Σπανάκι

Κίτρα και «chinotte»

Αρμυριθρες (arraches )
Γλυκολεμονα
Περγαμόντο

Έλαΐαι

Σταφυλαί

Πράσινα πίσα
Πράσινοι φασίολοι
Κουκιά

Σπαράγγια
Ραδίκια τύπου witloof (άντίδια)
Ραδίκια άγρια

Οπώραι τυπου :

Φραγκοστάφυλα
Φραγκοστάφυλα μαύρα
Σμέουρα
Φραγκοστάφυλα « maq u ereau ·>

Αγγινάρες
Άγριοαγγινάρες
'Αγγούρια, άγγουράκια
Ραβέντι

Tομάτες
Μελιτζάνες
Πιπεριές
Καρπούζια
Κολοκύθες
Κολοκυθάκια

Αγρια μούρα
Μούρα

Φυτά φυτωρίων

"Αλλες μόνιμες καλλιέργειες
Λυγαριαί καί θρύλλα
Κάλαμοι
Μπαμπού
Φύλλα μουριάς
Δροσόμελι

Αγρια ρεπανια
Γογγυλια
Ραφανιδες
Κάρδαμον (νεροκάρδαμον)

Πεπόνι

Φράουλες

Ροΰς (οικογενείας άνακαρδιοειδών)

B. ΖΩΑ ΚΑΙ ΖΩΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Ζώα
Ανθη καί διακοσμητικά φυτά

"Ανθη
Κρόμμυα καί κόνδυλοι ανθοφόροι
Διακοσμητικά φυτά
Πολυετή φυτά υπαίθρου

Ίπποειδή (ϊπποι, όνοι , ήμίονοι , παντός τυπου)
Βοοειδή
Βουβαλοειδή
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Προβατοειδή
Αίγοειδή

Κυνήγι εκτρεφόμενο
Μεταξοσκώληκες
Μέλισσες
Νεοσσοί ( 1ης ημέρας )

Χοίροι καί διασταυρώσεις χοίρων
"Ορνιθες καί όρνίθια

"Αλλα πουλερικά

Νήσσαι
' Ινδιάνοι
Χήνες
Μελεαγρίδες

Ζωικά προϊοντα

Γάλα άγελάδος
Γάλα βουβαλίδος
Γάλα αίγός
Γάλα πρόβειο
Αύγά ( καταναλώσεως καί πρός επώαση )
Μαλλί
Κουκούλια
Μέλι

Κερί

Αλλα ζώα

Κατοικίδιοι περιστεραί
Κατοικίδιοι κόνικλοι καί γάτες «angora»

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ //

Κατάλογος τών διαμερισμάτων πού προβλέπονται στό άρθρο 2 υπό δ)

ΒΕΛΓΙΟ

Οί διοικητικές μονάδες πού άκολουθοΰν αποτελούν ή καθε­
μιά ενα διαμέρισμα :

29 . Nordbaden (Regierungsbezirk)
30 . Siidbaden (Regierungsbezirk)
31 . Sudwiirttemberg-Hohenzollern (Regierungsbez.)
32 . Oberbayern (Regierungsbezirk)
33 . Niederbayern (Regierungsbezirk)
34 . Oberpfalz (Regierungsbezirk)
35 . Oberfranken (Regierungsbezirk)
36. Mittelfranken (Regierungsbezirk)
37 . Unterfranken (Regierungsbezirk)
38 . Schvvaben (Regierungsbezirk)

1 . Antwerpen
2 . Brabant
3 . Hainaut
4 . Liège
5 . Limburg
6. Luxembourg
7 . Namur
8 . Oost-Vlaanderen
9 . West-Vlaanderen ΓΑΛΛΙΑ

Οί διοικητικές μονάδες πού ακολουθούν αποτελούν ή καθε­
μιά ενα διαμέρισμα :ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Οί "διοικητικές μονάδες πού άκολουθοΰν άποτελούν ή καθε­
μιά ένα διαμέρισμα:

1 . Schleswig-Holstein
2 . Hamburg
3 . Bremen
4 . Saarland
5 . Berlin
6. Hannover (Regierungsbezirk)
7 . Hildesheim (Regierungsbezirk)

1 . Nord (59)
2 . Pas-de-Calais (62)
3 . Aisne (02)
4 . Oise (60)
5 . Somme (80)
6 . Seine-et-Marne (77)
7 . Seine (75)
Seine-Saint-Denis,
Hauts-de-Seine,
Val-de-Marne, ,7}nVal-d'Oise, 1 / 0}
Yvelines ,
Essonne

8. Cher ( 18)
9 . Eure-et-Loir (28)
10 . Indre (36)
11 . Indre-et-Loire (37 )
12 . Loir-et-Cher (41 )
13 . Loiret (45)
14 . Eure (27)
15. Seine-Maritime (76)
16 . Calvados (14)
17 . Manche (50)
18 . Orne (61 )
19 . Côtes-du-Nord (22)
20. Finistère (29)

8 . Lûneburg (Regierungsbezirk)
9 . Stade (Regierungsbezirk)
10 . Osnabriick (Regierungsbezirk)
11 . Aurich (Regierungsbezirk)
12 . Braunschweig (Verwaltungsbezirk)
13 . Oldenburg (Vei*waltungsbezirk)
14 . Diisseldorf (Regierungsbezirk)
15 . Kôln (Regierungsbezirk)
16. Aachen (Regierungsbezirk)
17 . Munster (Regierungsbezirk)
18 . Detmold (Regierungsbezirk)
19 . Arnsberg (Regierungsbezirk)
20 . Darmstadt (Regierungsbezirk)
21 . Kassel (Regierungsbezirk)

21 . Ille-et-Vilaine (35)

22 . Wiesbaden (Regierungsbezirk)
23 . Koblenz (Regierungsbezirk)
24 . Trier (Regierungsbezirk)
25 . Montabaur (Regierungsbezirk)
26 . Rheinhessen (Regierungsbezirk)
27 . Pfalz (Regierungsbezirk)
28 . Nordwiirttemberg (Regierungsbezirk)

22 . Morbihan (56)
23 . Loire-Atlantique (44)
24 . Maine-et-Loire (49)
25 . Mayenne (53)
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3 . Piemonte — pianura
4 . Valle d'Aosta — montagna
5 . Liguria — montagna
6 . Liguria — collina
7 . Lombardia — montagna
8. Lombardia — collina
9 . Lombardia — pianura
10 . Trentino-Alto Adige — montagna
11 . Veneto — montagna
12 . Veneto — collina
13 . Veneto — pianura
14 . Friuli-Venezia Giulia — montagna
15 . Friuli-Venezia Giulia — collina
16 . Friuli-Venezia Giulia — pianura
17 . Emilia-Romagna — montagna
18 . Emilia-Romagna — collina
19 . Emilia-Rcmagna — pianura
20. Marche — montagna
21 . Marche — collina
22 . Toscana — montagna
23 . Toscana — collina
24 . Toscana — pianura
25 . Umbria — montagna
26 . Umbria — collina
27 . Lazio — montagna
28 . Lazio — collina
29 . Lazio — pianura
30. Campania — montagna
31 . Campania — collina
32 . Campania — pianura
33 . Abruzzi — montagna
34. Abruzzi — collina
35. Molise — montagna
36. Molise — collina
37 . Puglia — montagna
38. Puglia — collina
39 . Puglia — pianura
40. Basilicata — montagna
41 . Basilicata — collina
42 . Basilicata — pianura
43 . Calabria — montagna
44. Calabria — collina
45. Calabria — pianura
46. Sicilia — montagna
47. Sicilia — collina
48. Sicilia — pianura
49 . Sardegna — montagna
50. Sardegna — collina
51 . Sardegna — pianura

26 . Sarthe (72)
27 . Vendée (85)
28 . Charente ( 16)
29 . Charente-Maritime (17)
30 . Deux-Sèvres (79 )
31 . Vienne (86)
32 . Corrèze ( 19 )
33 . Creuse ( 23 )
34 . Haut-Vienne ( 87 )
35 . Dordogne (24 )
36 . Gironde (33 )
37 . Landes (40)
38 . Lot-et-Garonne (47)
39 . Basses-Pyrénées (64)
40 . Ariège (09)
41 . Aveyron (12)
42 . Haute-Garonne (31 )
43 . Gers (32)
44 . Lot (46)
45 . Hautes-Pyrénées (65)
46 . Tarn (81 )
47 . Tarn-et-Garonne (82)
48 . Ardennes (08)
49 . Aube ( 10)
50 . Marne (51 )
51 . Haute-Marne (52 )
52 . Meurthe-et-Moselle (54)
53 . Meuse (55 )
54 . Moselle (57 )
55 . Vosges (88)
56 . Bas-Rhin (67 )
57 . Haut-Rhin (68)
58 . Doubs (25 )
59 . Jura (39)
60 . Haute-Saône (70)
61 . Territoire de Belfort (90)
62 . Côte-d'Or (21 )
63 . Nièvre (58)
64 . Saône-et-Loire (71 )
65 . Yonne (89)
66 . Allier (03)
67 . Cantal ( 15)
68 . Haute-Loire (43)
69 . Puy-de-Dôme (63)
70 . Ain (01 )
71 . Ardèche (07)
72 . Drôme (26)
73 . Isère (38)
74. Loire (42)
75 . Rhône (69 )
76 . Savoie (73 )
77 . Haute-Savoie (74 )
78 . Aude ( 11 )
79 . Gard (30)
80 . Hérault (34)
81 . Lozère (48)
82 . Pyrénées-Orientales (66)
83 . Basses-Alpes (04)
84 . Hautes-Alpes (05)
85 . Alpes-Maritimes (06)
86. Bouches-du-Rhône ( 13 )
87 . Corse (20)
88 . Var (83)
89 . Vaucluse (84)

ΙΤΑΛΙΑ

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

Αποτελεί ενα μόνο διαμέρισμα .

ΟΛΛΑΝΔΙΑ

Οί διοικητικές μονάδες πού ακολουθούν αποτελούν ή καθε­
μιά ενα διαμέρισμα :

1 . Groningen
2 . Friesland
3 . Drente
4 . Overiissel

Οί διοικητικές μονάδες πού ακολουθούν αποτελούν ή καθε­
μιά ενα διαμέρισμα :

5 . Gelderland
6 . Utrecht
7 . Noord-Holland
8. Zuid-Holland
9 . Zeeland
10. Noord-Brabant
11 . Limburg

1 . Piemonte — montagna
2 . Piemonte — collina
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

I M I ι ι

Αριθ. ερωτηματολογίου

Θέση γιά τόν τίτλο τοΰ ερωτηματολογίου
καί τίς νομοθετικές διατάξεις

07 Χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση :A. ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛ­
ΛΕΥΣΕΩΣ

01 Διαμέρισμα(*)

02 Προαιρετικές διατάξεις > L

. . . 08 υπό καθεστώς άμεσου εκμεταλλεύσεως I o I o
1»

09 υπό καθεστώς άγρομισθώσεως

ha a

I 0 1 oil ! I I I
ι **

°ι 0 ||' I ! I
I *ι

° | 0 ! I I I ! I
I "

I 0 1 0 I ! I i
I 44

1»

10 υπό καθεστώς επιμόρτου άγροληψιας
II

1 1 υπό άλλα καθεστώτα έκμεταλλεύσεως . I o 1 o

1 2 σύνολο: I o i o
B. ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΣ

(τήν ημέρα τής ερευνάς)

01 Κοινότητα όπου βρίσκονται τά κύρια κτίρια τής

(πρεπει να συμπίπτει μέ τό σημείο H 05)

13 Ή εκμετάλλευση περιλαμβάνει κτίρια έκμεταλλεύ­
σεως; ΝΑΙ = 1

εκμεταλλεύσεως :

ΟΧΙ = 0 »2

Τύπος 1
Γ. ΣΧΟΛΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, ΤΗΡΗΣΗ ΛΟΓΙΣΤΙΚΗΣ

01 Γεωργική σχολική έκπαίδευση τοδ διαχειριστοΰ
εκμεταλλεύσεως, άντίστοιχη σ' έναν πλήρη κύκλο
σπουδών (τήν ήμέρα τής ερευνάς)

02 ανώτατη (πανεπιστημιακή) = 1 .

02 Νομικό καθεστώς τοϋ νομικού και οικονομικού
υπευθύνου τής έκμεταλλεύσεως

03 Ή νομική καί οικονομική εύθύνη τής έκμεταλλεύ­
σεως βαρύνει ενα φυσικό πρόσωπο; — ^

ΟΧΙ = 0 H

03 μέση = 2
ι ι

04 βασική = 3

05 καμία = 0

04 Εάν ΝΑΙ ,

ό νομικός καί οικονομικός υπεύθυνος τής έκμεταλ­
λεύσεως είναι επίσης ό διαχειριστής τής έκμεταλ­
λεύσεως (ό διαχειριστής τής εκμεταλλεύσεως ένερ­
γεϊ γιά δικό του λογαριασμό); ΝΑΙ = 1

ΟΧΙ = 0

06 Τήρηση λογιστικής ( στή διάρκεια τών 12 τελευ­
ταίων μηνών πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής
ερευνάς)

07 Οί δαπάνες καί οί εισπράξεις τής έκμεταλλεύ­
σεως καταγράφονται συστηματικώς καί κανονι­
κώς; ναι = 1

05 Ό νομικός καί οικονομικός υπεύθυνος τής έκ­
μεταλλεύσεως εϊναι έπίσης νομικός καί οίκονο­
μικός ύπεύθυνος άλλων γεωργικών έκμεταλλεύ­
σεων; ΝΑΙ = 1

ΟΧΙ = 0

ΟΧΙ = 0

H

08 Πλέον τών εγγραφών αύτών συντάσσονται κάθε
χρόνο ένα «ευρετήριο», ενας «ισολογισμός» καί
ενας «λογαριασμός ζημιών καί κερδών»; ΝΑΙ = 1

ΟΧΙ = 0 U06 Καθεστώς έκμεταλλεύσεως (σέ σχέση με τον νο­
μικό καί οικονομικό υπεύθυνο)

Να διαγράφεται ό άριθμός του τύπου καρτέλας στήν περίπτωση πού δεν υπάρχουν
αντίστοιχα στοιχεία

Τύπος καρτέλας

2 i 3 1 4 5 I 6 ' 7
( ) Σύμφωνα με τό παράρτημα II τού κανονισμού . «t
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Αριθ. έρωτηματολογιου

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ

H χρησιμοποιουμένη γεωργική έκταση περιλαμβάνει έκτάσεις σέ κύρια καλλιέργεια πού χρησίμευσαν στή συγκομιδή τοΰ έτους
1966, συμπεριλαμβανομένων τών έκτάσεων πού καλλιεργήθηκαν τό 1965 πού προορίζονται γιά τή συγκομιδή τοΰ 1966 καί τών
εκτάσεων τών καλλιεργειών πού δέν δχουν άκόμη παραγωγή . ' Εξαιρούνται οί έκτάσεις πού καλλιεργήθηκαν τό 1966 πού προορί­

ζονται κανονικώς γιά τήν παραγωγή τοΰ 1967

Δ . ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΓΑΙΩΝ: (τά σημεία 30 καί 34 άναφερονται στίς καλλιέργειες θερμοκηπίου. "Ολα τα αλλα
σημεία άφοροΰν τίς ύπαίθριες καλλιέργειες) Τύπος 2

25 Μεταφορά m I I I Γ
26 Νωπά λαχανικά, πεπόνια, φράουλες :
27 Νωπά λαχανικά, πεπόνια, φράου­

λες υπαίθρου :
28 σέ καλλιέργειες υπαίθρου

01 Δημητριακά γιά τήν παραγωγή σπό­
ρων:

02 Μαλακός σίτος καί
σίτος «épeautre»

03 Σκληρός σίτος συμπερι­
04 Σίκαλις λαμβανο­
05 Κριθή ^ένων τών

n , έκτάσεων06 Βρώμη
07 Άραθόσιτος-σπόρος ^1° .
08 "Ορυζα σπθΡα
09 "Αλλα δημητριακά
10 Σύνολο I I I I 1

29 σέ λαχανοκομικές καλλιέρ­
γειες

11 "Οσπρια (περιλαμβανομένων
τών έκτάσεων γιά τή
σπορά)( Χ)ι i 1 I I

30 Καλλιέργειες λαχανικών, πεπο­
νιών καί φραουλών σέ θερμοκή­
πιο

31 Σύνολο I 1 I I 1 I

32 Διακοσμητικά άνθη καί φυτά ( 2):

33 σέ ύπαίθριες καλλιέργειες

34 σέ καλλιέργειες θερμοκηπίου

35 Σύνολο I I I I 1 I

36 Καλλιέργειες πρασί­
νων χορτονομών
άροσίμων γαιών i—I—!—I—I—I

37 Καλλιέργειες σπόρων σποράς άρο­
σίμων γαιών

38 Σπόροι σποράς κηπουρικών

39 "Αλλες (μή περιλαμβανομένων
δημητριακών, όσπριων, γεωμήλων
καί ελαιωδών φυτών)

40 Σύνολο I I I I I I

Κωδ . έκτ . α

01 I I I I I I
02 I I I I I I
03 I I I I I I
04 I I I I I I
05 I I I I I I
06 I I I I I I
07 I I I I I I
08 I I I I I I

09 I I I I I I

10 I I I I I I

11 I I I I I I

12 I I I I I I

13 I I I I I I

14 I I I I I I

15 I ! Ill

16 I I I I I I

17 I I I I I I

Κωδ . έκτ . α

18

19

M I I I I

I I I I I I

20 I I t I I I

21 I I I I I I

22 I I I I I I

23 I I I I I I

24 I I I I ! I

25 I I ι ι I ι

26 ι ι ι ι ι ι

27 I I I I I I

28 I I 1 I I I

29

30 101 0 | 0 I 0 I I

12 Φυτά μέ ρίζες καί κονδύλους:
13 Γεώμηλα (περιλαμβανομένων τών

πρώιμων καί φυτών πρός φύτευση)
14 Σακχαρότευτλα
15 "Αλλα φυτά μέ ρίζες

καί κονδύλους (κα­
ρόττα κτηνοτρο- μή TCpi_
φικά, γλυκοπατάτα, χαμβανο­
γογγύλια κτηνο- τών
τροφικά, γογγύλια έκτάσεων
Σουηδίας, ψευδό- γιώ τή
κολοκάσια, τεΰτλα σπορά
κτηνοτροφικά, λά­
χανα κτηνοτροφικά
καί μυελώδη κλπ .)

16 Σύνολο I I I I ! I

17 Βιομηχανικά φυτά:
18 Ποώδη έλαιώδη περιλαμβα­

φυτά (κρότων, νομένων τών
άγριοκράμβη κλπ.) έκτάσεων

γιά σπορά

41 "Αλλες καλλιέργειες
άροσίμων γαιών I I I I I 1

42 'Αγραναπαύσεις () ... I M M I

43 Σύνολο τών άροσίμων
γαιών I I 1 I ! I19 Φυτά υφαντουργίας

20 Λυκίσκος
μή περι­ E. ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΙ ΚΗΠΟΙ
λαμθανο­
μένων
εκτάσεων
γιά τή
σπορά

21 Καπνός
22 "Αλλα βιομηχανικά

φυτά (περιλαμβα­
νομένων φαρμακευ­
τικών άρωματικών
καί άρωματικών
φυτών, κιχώριον
γιά καφέ)

23 Σύνολο

24 Σύνολο τών σημείων
10, 1 1 , 1 6, 23 νά μετα­
φερθεί στό 25 .

ΣΤ. ΑΓΡΟΙ ΚΑΙ ΜΟΝΙΜΟΙ ΒΟΣΚΟ­
ΤΟΠΟΙ

01 'Αγροί , βοσκότοποι, ύψηλοί βοσκό­
τοποι

02 Ή εκμετάλλευση έχει χρησιμο­
ποιήσει (άκόμη καί ευκαιριακά)
εκτάσεις κοινές χόρτων; ΝΑΙ = 1

ΟΧΙ = 0

( ) Περιλαμβανομένων τών μιγμάτων όσπριων μέ δημητριακά .
( 2) Τά φυτώρια πρέπει νά άναφέρονται στό σημείο H 06 ή H 08 .
(3) Οί χέρσες γαίες δέν εισέρχονται στήν άμειψισπορά καί πρέπει νά αναφέρονται στό σημείο H 06.
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Αριθ . ερίοτηματο/.ογιον

Z. ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΜΟΝΙΜΩΝ ΚΑΑΑ1ΕΡΓΕ1ΩΝ (γραμμοειδείς γεωργικές φυτείες ) Τύπος 1

M ή παραγόμενο Σέ παραγωγή Σύνολο
ΚωΛ. Κωδ. Κωδ

(Το σημείο 08 αναφερεται στίς καλλιέργειες θερμοκηπίου , όλα τά
άλλα σημεία άφοροΰν τις καλλιέργειες ύπαίθρου)

01 Φυτείες οπωροφόρων (μή περιλαμβανομένων όπωρών τύπου χα­
μαικεράσων , μούρων κλπ ., έσπεριδοειδών, έλαιώνων, αμπέλων)

έκτ . α έκτ . α εκτ . α

III L J. .I !

1 i \ I 1

31

32

33

34

35

36

37

38

02 Εσπεριδοειδή

03 Ελαιώνες

04 "Αμπελοι

I I I M 1 I

,;„ι ,ι ,

I I

05 Οπώραι τύπου χαμαικεράσων, μούρων, κλπ

06 Φυτώρια (μή περιλαμβανομένων τών δασικών φυτωρίων γιά τίς άνάγκες εκμεταλλεύσεως)

07 "Αλλες μόνιμες καλλιέργειες

08 Μόνιμες καλλιέργειες σέ θερμοκήπιο

39

40

41

42

Μ Ι

I I

09 Σύνολο τών μονίμων καλλιεργειών i;· P i

H. ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΗΣ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΚΤΑΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΣ

01 Αρόσιμες γαίες (= Δ 43)

02 Οικογενειακοί κήποι (= E)

03 'Αγροί καί μόνιμοι βοσκότοποι (= ΣΤ 01 )

04 Μόνιμες καλλιέργειες (= H 09)

05 Σύνολο τής χρησιμοποιουμένης γεωργικής εκτάσεως

06 Μή χρησιμοποιουμένη γεωργική έκταση (μή χρησιμοποιούμενες εκτάσεις γιά οικονομικούς, κοινωνικούς ή
άλλους λόγους καί οί όποιες δέν εισέρχονται στην αμειψισπορά) (')

07 Δασωμένη έκταση (περιλαμβανομένων δασικών φυτωρίων προορισμένων γιά τίς άνάγκες τής έκμεταλλεύσεως)

08 "Αλλη έκταση (έδαφος τών κτιρίων, αύλές , δρόμοι , λίμπες , λατομεία, άγονες γαϊες , βράχοι )

Κωί> έκτ . α

\ . 1 Î ϊ i ι

ι ΓΙ i ι i

I J I i i I

111 i ι \

43 I ! ' I I I

44 I I 1 I I I

45 I I f I I I

46 ι 0 I o I o ι o I I

47 I o I 0 1 0 I 0 f I

09 Συνολική έκταση τής εκμεταλλεύσεως

0. ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΔΟΧΙΚΕΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΕΣ (μή περιλαμβανομένων τών λαχανοκομικών καλλιερ­
γειών ταχείας άνακυκλήσεως , τών καλλιεργειών σέ θερμοκήπιο )

01 Ή εκμετάλλευση κατά τούς 12 τελευταίους μήνες :

02 πραγματοποίησε καλλιέργειες συνδεδεμένες μέ μόνιμες καλλιέργειες;

03 πραγματοποίησε καλλιέργειες διαδοχικές ή καλλιέργειες συγκεκαλυμμένες;....

ΝΑΙ
ΟΧΙ

ΝΑΙ
ΟΧΙ

= 0

= 1
= 0

( ) Οί αγραναπαύσεις πρέπει νά αναφέρονται στό σημείο Δ 42 .
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Αριθ . εροτηματολο'/ϊον

ΖΩΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ

I. ΔΥΝΑΜΙΚΟ ΣΕ ΖΩΑ
(τήν Η 1 )

Τύπος 3

Κωδ . αριθμός κεφαλήν
01 Ίπποειδή

02 Ίπποι

03 Ίπποι ελξεως

26 Πουλερικά

27 Κρεατοπαραγωγά όρνίθια

28 Ώοτόκες όρνιθες

m

04 "Αλλοι ίπποι

18

19

20

21

05 Ημίονοι παντολεύπου , όνοι 29 "Αλλα πουλερικά ( νήσσαι . ινόιάνοι , χή­
νες , μελεαγρίδες ) o

06 Σύνολο ι I I
30 "Αλλα ζώα ΝΑΙ = 1 . οο o

ΟΧΙ = 007 Βοοειδή

08 Κάτω τοϋ ενός έτους ΙΑ . ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΚΤΡΟΦΗ ΖΩΩΝ:
ΕΚΤΡΕΦΟΜΕΝΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΑΓΟΡΑ­
ΣΜΕΝΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΒΡΙΣΚΟΝΤΑΙ
ΠΛΕΟΝ ΣΤΗΝ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ
ΤΗΝ C)

09 Ενός έτους καί άνω :

10 Δαμαλίδες

1 1 "Αποκλειστικώς γαλακτοπαραγωγικές
άγελάδες

12 Γαλακτοπαραγωγικές άγελάδες καί άγε­
λάδες εργασίας

13 "Αλλα ζώα έργασίας

14 Ζώα πρός πάχυνση

15 Ταυρίδια καί ταύροι

16 Σύνολο Ι_ !

Κώδ . άριΗ . κεφαλών

01 ι 0 i 0 I

02 I 0 i o I

03 I 0 0 ι

04 I 0 I I

05 ι o o ι

06 I o ι

07 ι o o I

08 ι o o I I

09 Ι «| ι

10 ι o o I

11 |ο υ ■ I

12 I o I

13 I o o I

14 I o i I

15 I 0 I

16 I o ι

17 I 0 I 0 ! I

01 Πόσα βοοειδή ή προθατοειδή πήρε ή
εκμετάλλευση γιά εκτροφή (ή άγόρασε)
στή διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών
πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής ε­
ρευνάς;

02 Βοοειδή (παρόντα τουλάχιστον 3 μήνες
στήv εκμετάλλευση )

03 Προβατοειδή (παρόντα τουλάχιστον 2
μήνες στή v έκμετάλλευση )

22 o υ

23 o

ΙΒ. ΠΩΛΗΣΗ ΧΟΙΡΟΕΙΔΩΝ, ΠΟΥΛΕ­
ΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΥΓΩΝ (στή διάρκεια
τών 12 τελευταίων μηνών πού προηγή­
θηκαν τής ήμέρας τής έρευνας)

Νά άπαντηθεϊ μόνον εάν οί πωλήσεις
ήταν τουλάχιστον:

17 Βούβαλοι (όλων τών ηλικιών)

18 . Προθατοειδή (όλων τών ηλικιών)

19 Αίγοειδή (όλων τών ήλικιών)

20 Χοιροειδή 01 100 χοιρίδια

21 Αρσενικοί χοίροι

22 Θηλυκοί χοίροι

02 30 άλλα χοιροειδή

03 10 000 νεοσσοί μιας ήμέρας

24

25

26

27

28

ill

: ::04 1 000 κρεατοπαραγωγά ορνίθια

05 1 0 000 αύγά (μονάδες)

23 Μικροί χοίροι ζώντος βάρους κάτω τών
20 κιλών

24 Χοϊροι πρός πάχυνση καί άλλοι χοίροι
ζώντος βάρους 20 κιλών καί ανω

25 Σύνολο I i I

( ) Ή ημερομηνία θά ορισθεί σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 1 ύπό δ ).
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Αριθ. ερωτηματολογίου

ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ, ΕΑΚΥΣΤΗΡΕΣ ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ
ΤΗΝ ΕΚΜΕΤΑΑΑΕΥΣΗ

Τύπος 4 J(στή διάρκεια των 12 τελευταίων μηνών πού προηγήθηκαν της ήμέρας της ερευνάς)

Χρησιμοποίηση μηχανώνΙΓ . ΕΑΚΥΣΤΗΡΕΣ, ΜΗΧΑΝΟΚΑΑΛΙΕΡΓΗΤΕΣ ΚΑΙ ΑΛΑΑ ΑΥΤΟ­
ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΜΕ ΕΝΑΝ ΑΞΟΝΑ

01 Ή εκμετάλλευση εχει χρησιμοποιήσει τά άκόλουθα μηχανήματα;

02 Έλκυστήρες μέ 4 τροχούς, έλκυστήρες μέ έρπύστριες, έργαλειοφόρα

Κωδ.

που ανήκουν στην
εκμετάλλευση

σε συνιδιοκτησία
μέ άλλες

έκμειαλλεύσεις

που ανήκουν σέ άλλη
έκμετάλλευση

(κχ . αμοιβαία συνδρο­
μή ) = 1 σέ μία άλλη
έπιχείρηση έργων ή
συνεταιρισμό = 2

1+2 = 3
Ιπποδύναμη

03 Νά χρησιμοποιείται 1ος έλκυστήρας
04 μόνο μία 2ος ελκυστήρας
05 γραμμή 3ος έλκυστήρας I

LJ
LU
I 01

L2J
L2J
L2J

06 ανά 4ος έλκυστήρας
07 έλκυστήρα 5ος έλκυστήρας
08 6ος έλκυστήρας

' Αριθμός

09 Μηχανοκαλλιεργητες I I I
I ! I

I I
LJ10 Μηχανικές τσάπες , μηχανικές έκγλυφίδες, μηχανικά δρέπανα

ΙΔ . ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΟΥ ( ) (2)

01 Ή έγκατάσταση εχει χρησιμοποιήσει έγκαταστάσεις θερμοκηπίου;

χωρίς μέ

Κώδ. μόνιμες έγκαταστάσεις θερμάνσεως

,a m* a m*

4 I I M I I M I J
5 ι ι mrnrn ι ι mmm

pppw mmmim

02 Βασική έκταση τών θερμοκηπίων
03 'Επιφάνεια τών πλαισίων (3) καλυμμένη άπό γυαλί

Llii
ι o ι

04 Σύνολο

Τύπος 5

ΙΕ. ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ

Γιά τά σημεία 01 ώς 11 νά άναφέρονται μόνο τά αύτοκινούμενα
μηχανήματα καί αύτά πού σύρονται άπό έλκυστήρες

01 H εκμετάλλευση χρησιμοποίησε τά κατωτέρω μηχανήματα ή έγκα­
ταστάσεις;

02 Διανομείς λιπάσματος
03 Διασκορπιστές κοπριάς
04 Μηχανικοί σπορεϊς

05 Μηχανήματα κατά τών παρασίτων καί παρασιτικών φυτών
06 Συλλέκτες-κόπτες
07 "Αλλα μηχανήματα γιά τή συγκομιδή χορτονομής

Χρησιμοποίηση μηχανών καί έγκαταστάσεων

Κώδ.

πού άνήκουν στήν
èκ:μετάλλευση

σέ συνιδιοκτησία
μέ άλλες

έκμεταλλεύσεις

πού άνήκουν σέ άλλη
εκμετάλλευση

(πχ . άμοιβαία συνδρο­
μή ) = 1 σέ μία επιχεί­
ρηση έργων ή ένα
συνεταιρισμό = 2

1+2 = 3
'Αριθμός μηχανών καί έγκαταστάσεων

01
02

03

!_)
LJ
LJ

! !
L_l
LJ

L_l
LJ
LJ

04
05
06

!_!
LJ
LJ

LJ
LJ
!_!

LJ
LJ
LJ

07
08

LJ
!_Ι

!_!
L_!

LJ
LJ

09
10
11

!_!
!_]
LJ

LJ
LJ
LJ

LJ
LJ
LJ

12
13
14
15
16

!_)
Ι_!
I—1 1
LJ
LJ

LJ
LJ
LJ
LJ
LJ

LJ
LJ
LJ
LJ
I I

08 Θεριζοαλωνιστικές μηχανές
09 "Αλλα μηχανήματα γιά τή συγκομιδή τών δημητριακών

10 Μηχανήματα γιά τή συγκομιδή γεωμήλων
11 Μηχανήματα γιά τή συγκομιδή τεύτλων
12 Εγκαταστάσεις μηχανικού άρμέγματος
13 Μηχανικές έγκαταστάσεις γιά τήν καθημερινή έκκένωση της

κοπριάς
14 Στεγνωτήρες :
15 Πιεστήρια (σταφυλιών, όπωρών, ελαίων)
16 Διαμετρητήρες καί άναλογεΐς όπωρολαχανικών
17 Πλήρη μηχανήματα ραντίσματος

( ) "Εκταση πού μπορεί νά καλυφθεί μία φορά μόνο άπό γυάλινες έγκαταστάσεις διαθέσιμες στήν έκμετάλλευση .
(2 ) Περιλαμβανομένων τών συνθετικών ύλών μέ τίς ίδιες ιδιότητες .
(') Περιλαμβανομένων τών έγκαταστάσεων τοΰ ίδιου τύπου μέ τά πλαίσια .
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Αριθ . έρωτηματολογίου

ΙΣΤ. ΓΕΩΡΓΙΚΟ ΕΡΓΑΤΙΚΟ ΔΥΝΑΜΙΚΟ 14 ΕΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΩ

(στη διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής έρευνας)

O διαχειριστής της εκμεταλλεύσεως καί τά μέλη της οικογενείας του πρέπει νά έγγραφοΰν στό οικογενειακό έργατικό δυναμικό .
Έν τούτοις , πρέπει νά καταγραφούν στό μή οικογενειακό έργατικό δυναμικό , δταν ό διαχειριστής τής έκμεταλλεύσεως δέν είναι ό

νομικός καί οικονομικός υπεύθυνος καί άν αυτός καί τά μέλη τής οικογενείας του έργάζονται στήν έκμετάλλευση

! Τύπος 6

Γεωργικό εργατικό δυναμικό
τής εκμεταλλεύσεως

I
Αναφέρεται

ό διαχειριστής Φύλο "Ετος
γεννήσεως

Χρόνος έργασίας Αφιερωμένος j
στήν έκμετάλλευση !

(έκτός οικιακής έργασίας)

Ή έπαγγελματική (è*i­
κερδής) απασχόληση

έκτός τής εκμεταλλεύσεως
δεσμεύει περισσότερο
χρόνο άπό αύτόν πού
άφιερώνεται στήν
έκμετάλλευση ;

ΝΑΙ = 1
ΟΧΙ = 0

Κωδ. τής εκμεταλ­
λεύσεως διά
του άριθ . 1

α = 1
θ = 2 'Αριθμός

έθδομάδων

Μέσος
άριθμός
ωρών τήν
έβδομάδα

Άριθμός !
ημερών j
έργασίας j

01 Οικογενειακό εργατικό
δυναμικό (1 )

02 κανονικώς άπασχολούμενο ( 2)
1 1_Ι I I ι ι ' I I I I I LJ
1 I 1

Ι_Ι
LJ
I I

ι ι ι ι I I I'll 1 I
1 ι ι I ι ι I I I II
1 LJ LJ I i I I I I I I ! Il
1 L_J LJ ι ι I I I I ι I !_Ι

LJ1 L_J
!_!

LJ
LJ

I ! ι I I I ! I I I
1 ι I I I I I > I I I I I

03 μή κανονικώς άπασχολού­
μενο(3)

2 LJ t I I I ι o o I I o 0 ι til LJ
LJ2 LJ LJ i i I o o ι |.ο o ι I'll

2 LJ
LJ

I I I I I o o ι ι 0 0 I I I I !_Ι
LJ2 I I I I I o o ι ι 0 0 I I ' I

2 L_1

LJ

I I I I I o o ι 1 o o I II LJ

04 Μή οικογενειακό εργατικό
δυναμικό

05 κανονικώς άπασχολούμενο (2)
3 LJ I I I ι I ι i I I » I
3 LJ LJ I I I ι I I II i 0 I
3 LJ LJ

LJ
I ι I I I I I I L2J

3 LJ i I I I < I I I III L2J
3 LJ LJ

LJ
I I I I I I I'll L2J

3 LJ I I I I I I III I » I
3 LJ LJ I I i ι I I III I » I
3 LJ LJ I ι I ! I I I I : i I LiLl

06 μή κανονικώς άπασχολού­
μενο (3)

07 άρσενικό 4 m LJ I o o ι I 0 0 I I 0 o ι I I I o ι
08 θηλυκό 5 L2J I o i I 0 o I o 0 I 0 0 I I II I o I

ι
ι i

09 H εκμετάλλευση επωφελήθηκε προσφοράς εργατικού δυναμικοδ έκ μέρους τών επιχειρήσεων γεωργικών έργων;

ΝΑΙ = 1
ΟΧΙ = 0

Κωδ .

6 J 1 !_oj I o I o I ΐοιοί I o 1 o I I o o 1 o I I o I

( ) Νά αναφέρεται ό βαθμός συγγενείας μέ τό διαχειριστή τής έκμεταλλεύσεως .
( 2 ) Πρόσωπα πού στή διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής έρευνας εργάσθηκαν στήν έκμετάλλευση , ασχέτως διαρκείας τής έβδομαδιαίας έργασίας .
( ) Πρόσωπα πού στή διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής έρευνας δέν έργάσθηκαν έβδομαδιαίως στήν έκμετάλλευση .
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Αριθ. ερωτηματολογίου

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΣ

Τύπος 7

Κωδ . Κωδ.

ΙΘ . ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ
ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΠΡΟΪΟΝΤΑ
ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΣ
(στή διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών πού
προηγήθηκαν τής ήμέρας τής ερευνάς)

ΙΖ. ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΤΩΝ
ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΣ
ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ ΤΗΝ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ (εκτός
τής μεταποιήσεως μέ προοπτική αύτοκατανα­
λώσεως) (στή διάρκεια τών 12 τελευταίων μη­
νών πού προηγήθηκαν τής ήμέρας τής ε­
ρευνάς) Δέν υπολογίζονται :

α) οί υποχρεωτικές παραδόσεις πού ύπά­
γονται σέ νομοθετικές διατάξεις

θ) οί παραδόσεις σέ συνεταιρισμούς λόγω
αυτής τής ίδιας τής προσχωρήσεως

Ή ερώτηση αυτή πρέπει να τύχει καταφα­
τικής άπαντήσεως όταν ή μεταποίηση ή ή
συσκευασία είναι μέρος τής κανονικής
δραστηριότητος της έκμεταλλεύσεως

01 H εκμετάλλευση ήταν συνδεδεμένη συμβατι­
κός μέ μία ή περισσότερες επιχειρήσεις ; ΝΑΙ = 40

ΟΧΙ = 41

01 Ή γεωργική εκμετάλλευση χρησιμοποίησε τε­
χνικές έγκαταστάσεις πού τής άνήκουν (βλ.
οδηγίες) γιά τή μεταποίηση ή τή συσκευασία
τών προϊόντων;

02 Εάν ΝΑΙ , γιά ποιά προϊόντα;

02 "Αν ΝΑΙ , σέ ποιό προϊόν (ή προϊόντα)^φο­
ρούσε (-αν) ή (αί ) σύμβαση (-εις);

03 Φυτικά προϊόντα

04 Δημητριακά (περιλαμβανομένων τών σπόρων
σποράς)

05 Γεώμηλα (περιλαμβανομένων τών φυτών πρός
φύτευση )

06 Σακχαρότευτλα (έκτός σπόρων σποράς)

07 ' Ελαιώδη (περιλαμβανομένων σπόρων σποράς)

08 Καπνός (έκτός σπόρων σποράς)

09 Νωπά λαχανικά (έκτός σπόρων σποράς)

ΝΑΙ = 01
ΟΧΙ - 02

Μετα­

ποίηση

Μέ προ­
ϋποθέ-

σεις
(Βλέπε
όδηγίες )

11 21

12 22

13 23

14 24

15 25

16 26

17 27

03 Σταφυλαί
04 Έλαϊαι

05 Όπώραι

06 Νωπά λαχανικά
07 Γάλα

08 Γεώμηλα

09 "Αλλα γεωργικά προϊόντα
10 Οπώραι

11 Άμπελουργικά προϊόντα

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

12 Πολλαπλασιασμός σπόρων σποράς (έκτός τών
σπόρων σποράς πού ήδη αναφέρθηκαν)

13 "Αλλα φυτικά προϊόντα

14 Ζώα καί ζωικά προϊόντα

15 Γάλα
ΝΑΙ = 30
ΟΧΙ = 31 16 Βοοειδή

ΙΗ. ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΓΕΩΡΓΙΚΟΥΣ ΣΥ­
ΝΕΤΑΙΡΙΣΜΟΥΣ

01 Ή έκμετάλλευση είναι μέλος ενός (ή πολλών)
γεωργικών συνεταιρισμών ή οργανισμών τής
ϊδιας φύσεως (κατάσταση τήν ή μέρα τής ερευ­
νάς);

02 "Αν ΝΑΙ , ποιές άπό τίς άκόλουθες συναλλαγές
πραγματοποιήθηκαν γιά τήν έκμετάλλευση άπό
αύτόν τόν συνεταιρισμό (ή τούς συνεταιρι­
σμούς) ή οργανισμούς τής ϊδιας φύσεως στή
διάρκεια τών 12 τελευταίων μηνών πού προηγή­
θηκαν τής ερευνάς;

03 'Αγορές προϊόντων άναγκαίων γιά τή γεωρ­
γία

04 Πωλήσεις προϊόντων τής έκμεταλλεύσεως
(μή μεταποιημένων ή μετά άπό μεταποίηση
στόν συνεταιρισμό)

05 Διάθεση ύλικοΰ καί γεωργικών έγκαταστά­
σεων

17 Χοιροειδη

18 Πουλερικά

19 Νεοσσοί μιας ήμέρας

20 Αύγά (περιλαμβανομένων τών πρός έπώαση) ..

21 "Αλλα ζώα καί ζωικά προϊόντα

K. H ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ ΠΑΡΑΓΕΙ ΚΑΝΟΝΙ­
ΚΩΣ ΓΙΑ ΠΩΛΗΣΗ;

32

33

34
ΝΑΙ = 70
ΟΧΙ = 71


